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ו'כ"ה,בלק)1

ה יאִישׁ֩והְִנֵּ֡ למִבְּנֵ֨ אישְִׂרָאֵ֜ בבָּ֗ יתאֶל־אֶחָיו֙ויַּקְַרֵ֤ הלְעֵינֵ֣יאֶת־הַמִּדְינִָ֔ ימשֶׁ֔ תוּלְעֵינֵ֖ לכָּל־עֲדַ֣ מָּהבְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֑ יםוהְֵ֣ תַחבכִֹ֔ פֶּ֖
הֶל מוֹעֵֽד: ֹ֥ א

Then an Israelite man came and brought the Midianite woman to his brethren, before the eyes
of Moses and before the eyes of the entire congregation of the children of Israel, while they
were weeping at the entrance of the Tent of Meeting.

א'פ"ב,סנהדרין)2

מייתרובתאסורהתאמרואםמותרתאואסורהזועמרםבןלואמרמשהאצלוהביאהבבלוריתהתפשה
וכתיבמועדאהלפתחבוכיםוהמהו)כה,(במדברדכתיבוהיינובבכיהכולםגעוהלכהממנונתעלמהלךהתירה

(במדבר כה, ז) וירא פנחס בן אלעזר

He seized her by her forelock and brought her before Moses. Zimri said to Moses: Son of
Amram, is this woman forbidden or permitted? And if you say that she is forbidden, as for the
daughter of Yitro to whom you are married, who permitted her to you? The halakha with regard
to the proper course of action when encountering a Jewish man engaging in intercourse with a
gentile woman eluded Moses. All of the members of the Sanhedrin bawled in their weeping,
and that is the meaning of that which is written: “And they are crying at the entrance of the Tent
of Meeting” (Numbers 25:6). And it is written thereafter: “And Pinehas, son of Elazar, son of
Aaron the priest, saw and arose from the midst of the congregation and took a spear in his
hand” (Numbers 25:7).

אתהבועלסינימהרברדתךלימדתניכךלאאבאאביאחילואמרהלכהונזכרמעשהראהרבאמרראהמה
כותית קנאין פוגעין בו אמר לו קריינא דאיגרתא איהו ליהוי פרוונקא

The Gemara asks: What did Pinehas see that led him to arise and take action? Rav says: He
saw the incident taking place before him and he remembered the halakha. He said to Moses:
Brother of the father of my father, as Moses was the brother of his grandfather Aaron, did you
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not teach me this during your descent from Mount Sinai: One who engages in intercourse with
a gentile woman, zealots strike him? Moses said to him: Let the one who reads the letter be
the agent [parvanka] to fulfill its contents.

רש"י)3

עמהםוהיאמצותלכללונכנסוהיונחבניכולןתורהוכשנתנהנשאתורהמתןקודםמשהלך:התירהמייתרובת
וגרים רבים של ערב רב:

ונתעלמה ממנו הלכה - שנאמר לו בסיני הבועל כותית וכו':

י"דכ"ה,פנחס)4

ב לַשִּׁמְענִֹיֽ: יא בֵֽית־אָ֖ י בֶּן־סָל֑וּא נשְִׂ֥ ית זִמְרִ֖ ר הֻכָּה֙ אֶת־הַמִּדְינִָ֔ ה אֲשֶׁ֤ ל הַמֻּכֶּ֗ ישׁ ישְִׂרָאֵ֜ ושְֵׁם֩ אִ֨

The name of the Israelite man who was killed, who was slain with the Midianite woman was
Zimri the son of Salu, the chieftain of the Simeonite paternal house.

ב
ג'הלכהי"ח,פרקביאהאיסוריהלכותרמב"ם)5

זוֹנהָזוֹהֲרֵיישְִׂרָאֵלבַּתואְֵינהָּהוֹאִילשָׁניִםשָׁ�שׁמִבַּתפְּחוּתָהונְשְִׁתַּחְרְרָהנתְִגַּיּרְָהאֲפִלּוּוהְַמְשֻׁחְרֶרֶתהַגִּיּרֶֹתוכְֵן
דַּכָּאפְּצוּעַאוֹושְֵׁניִרִאשׁוֹןואֱֶדוֹמִימִצְרִיאוֹוּמוֹאָבִיעַמּוֹניִגֵּראוֹמַמְזֵראוֹנתִָיןאוֹעַכּוּ''םאָמְרוּמִכָּאןלְכהֵֹן.ואֲַסוּרָה

וכְֵןהַתְּרוּמָה.מִןפְּסָלוּהָכּהֶֹנתֶהָיתְָהואְִםלִכְהֻנּהָונְפְִסְלָהזוֹנהָאוֹתָהּעָשׂוּהַיּהְוּדִיתעַלשֶׁבָּאוּחָלָלאוֹשָׁפְכָהוּכְרוּת
יבְָמָה שֶׁבָּא עָלֶיהָ זָר עֲשָׂאָהּ זוֹנהָ. והְָאַילְוֹניִת מֻתֶּרֶת לְכהֵֹן ואְֵינהָּ זוֹנהָ:

Similarly, a female convert or a freed [maid-servant] - even if she was converted or freed when
she was less than three years old10 - since she is not a native-born Jewess, she is deemed a
zonah and is forbidden to [marry] a priest.

On this basis, [our Sages said: A woman who has relations with] a gentile, a netin,11 a
mamzer,12 an Ammonite or Moabite convert, a first- or second-generation Egyptian or
Edomite convert,13 a man with maimed testicles or a severed member,14 or a challal who has
relations with a [nativeborn] Jewess causes her to be considered as a zonah and to be
forbidden to [marry into] the priesthood. If she was a priest's daughter, she is disqualified from
[partaking of] terumah.15 Similarly, a yevamah who engaged relations with a man other than
her yevam becomes a zonah.

כ"במ"ד,יחזקאל)6

חוּ: ן יקִָּֽ ה מִכּהֵֹ֖ הְיֶ֣ה אַלְמָנָ֔ ל והְָֽאַלְמָנהָ֙ אֲשֶׁר תִּֽ ית ישְִׂרָאֵ֔ רַע֙ בֵּ֣ י אִם־בְּתוּ֗�ת מִזֶּ֙ ים כִּ֣ ם לְנשִָׁ֑ ה ֽ�א־יקְִח֥וּ לָהֶ֖ ואְַלְמָנהָ֙ וּגְרוּשָׁ֔

And neither a widow nor a divorced woman may they take for wives, but they shall take virgins
from the descendants of the House of Israel; also the widow who is only a widow, some of the
priests may marry.
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א'ס"א,יבמותתוספות)7

בא"ישהיתהאחתעירגביס:)דף(יבמותלעילכדאמרזונהמטעםאסורהשניםג'מבתפחותהנתגיירהאפי'
כו' וטעמא לפי שבאה מן העובדי כוכבים השטופים בזימה

ז'כ"א,אמור)8

חוּ כִּֽי־קָד֥שׁ ה֖וּא לֵֽא�הָֽיו: הּ ֣�א יקִָּ֑ אִישָׁ֖ ה מֵֽ ה גְּרוּשָׁ֥ חוּ ואְִשָּׁ֛ ה וַחֲֽלָלָה֙ ֣�א יקִָּ֔ ה זנָֹ֤ אִשָּׁ֨

They shall not marry a woman who is a prostitute or who is desecrated, and they shall not
marry a woman who is divorced from her husband for he [the kohen] is holy to his God.

א'ב'/ק"ב,ק"א,זבחים)9

אמר רב משה רבינו כהן גדול וחולק בקדשי שמים היה שנאמר (ויקרא ח, כט) מאיל המלואים למשה היה למנה

§ Rav says: Moses, our teacher, was a High Priest and would receive a share of offerings
consecrated to Heaven, as it is stated: “And Moses took the breast, and waved it for a wave
offering before the Lord; it was Moses’ portion of the ram of inauguration, as the Lord
commanded Moses” (Leviticus 8:29).

שלמזרעואלאכהונהפסקהלאאומריםוישבלבדהמלואיםימישבעתאלאמשהנתכהןלאאומריםוחכמים
משהו)צט,(תהליםואומרהלוישבטעליקראובניוהאלהיםאישומשהיד)כג,אהימים(דברישנאמרמשה

ואהרן בכהניו ושמואל בקוראי שמו

And the Rabbis say: Moses became a priest for the seven days of inauguration alone, and
after that his priesthood expired. And some say: The priesthood expired only for the
descendants of Moses, but Moses himself remained a priest, as it is stated: “But as for Moses
the man of God, his sons are named among the tribe of Levi” (I Chronicles 23:14). This verse
indicates that it was his sons who were Levites, but he himself remained a priest. And so too
the verse states: “Moses and Aaron among His priests, and Samuel among them that call
upon His name, did call upon the Lord, and He answered them” (Psalms 99:6).

א'ל"ד,זרהעבודה)10

במה שימש משה שבעת ימי המלואים בחלוק לבן

in what garments did Moses serve during the seven days of inauguration? He did not serve in
his own clothes, nor in the regular priestly vestments, but in a special white cloak.

ד
א'פ"ז,שבת)11

הָאִשָּׁה,מִןוּפֵירַשׁמִדַּעְתּוֹ,אֶחָדיוֹםהוֹסִיףעִמּוֹ.הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁוהְִסְכִּיםמִדַּעְתּוֹ,משֶֹׁהעָשָׂהדְּבָרִיםשְׁ�שָׁה
ושְָׁבַר אֶת הַלּוּחוֹת.

Moses did three things based on his own perception, and the Holy One, Blessed be He,
agreed with him. He added one day to the days of separation before the revelation at Sinai

projectlikkuteisichos.org - 3



based on his own perception. And he totally separated from his wife after the revelation at
Sinai. And he broke the tablets following the sin of the Golden Calf.

א'י"ב,בהעלותך)12

ח: ית לָקָֽ ה כֻשִׁ֖ ח כִּֽי־אִשָּׁ֥ ר לָקָ֑ ית אֲשֶׁ֣ ה הַכֻּשִׁ֖ ה עַל־אדֹ֛וֹת הָֽאִשָּׁ֥ ם ואְַֽהֲרןֹ֙ בְּמשֶׁ֔ ר מִרְיָ֤ ותְַּדַבֵּ֨

Miriam and Aaron spoke against Moses regarding the Cushite woman he had married, for he
had married a Cushite woman.

רש"י)13

שפרשמריםיודעתהיתהומניןתחלה,הכתובהקדימהלפיכךתחילה,בדבורפתחההיאואהרן:מריםותדבר
במחנה,מתנבאיםומידדאלדדלמשהשנאמרבשעהצפורהבצדהיתהמריםאומר,נתןרביהאשה,מןמשה

שפרשכדרךמנשותיהןפורשיןשיהיולנבואהנזקקיםהםאםאלושללנשותיהןאויאמרהצפורה,ששמעהכיון
למספרוחומרקלנענשה,כךלגנותו,נתכוונהשלאמריםומהלאהרן.והגידהמריםידעהומשםממני,בעלי

בגנותו של חבירו:

Miriam and Aaron spoke: She spoke first. Therefore, Scripture mentions her first. How did she
know that Moses had separated from his wife? [See below] R. Nathan says: Miriam was
beside Zipporah when Moses was told that Eldad and Medad were prophesying in the camp.
When Zipporah heard this, she said, “Woe to their wives if they are required to prophesy, for
they will separate from their wives just my husband separated from me.” From this, Miriam
knew [about it] and told Aaron. Now if Miriam, who did not intend to disparage him [Moses]
was punished, all the more so someone who [intentionally] disparages his fellow.

כ"זי"א,בהעלותך)14

חֲנֶהֽ: ים בַּמַּֽ ד מִתְנבְַּאִ֖ ד וּמֵידָ֔ ר אֶלְדָּ֣ ה ויַּאֹמַ֑ ד לְמשֶׁ֖ עַר ויַּגֵַּ֥ רָץ הַנַּ֔ ויַָּ֣

The lad ran and told Moses, saying, "Eldad and Medad are prophesying in the camp!"

ג'י"ב,בהעלותך)15

ר עַל־פְּנֵ֥י הָֽאֲדָמָֽה: ם אֲשֶׁ֖ ד מִכּלֹ֙ הָאָדָ֔ ֹ֑ יו מְא ה עָנָ֣ ישׁ משֶׁ֖ והְָאִ֥

Now this man Moses was exceedingly humble, more so than any person on the face of the
earth.

ח'י"ב,בהעלותךרש"י)16

לכםשובולהםאמורלךכז)ה,(דבריםבסינילו,אמרתיוהיכןהאשה.מןלפרושלואמרתיפה:אלפה
לאהליכם, ואתה פה עמוד עמדי:

Mouth to mouth: I told him to separate from his wife (Sifrei Beha’alothecha 1:42:8, Tanchuma
Tzav 13). Where did I tell him this? At Sinai; “Go and tell them, ‘Return to your tents,’ but you,
remain here with Me” (Deut. 5:27). - [See Shab. 87a]
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ה
וגמראבמשנהא'ס"א,יבמות)17

אֵירַס אֶת הָאַלְמָנהָ ונְתְִמַנּהָ לִהְיוֹת כּהֵֹן גָּדוֹל — יכְִנוֹס…

If a priest betrothed a widow and was subsequently appointed to be High Priest, he may marry
her…

תָּנוּ רַבָּנןַ: מִנּיַןִ שֶׁאִם אֵירַס אֶת הָאַלְמָנהָ ונְתְִמַנּהָ לִהְיוֹת כּהֵֹן גָּדוֹל שֶׁיּכְִנוֹס — תַּלְמוּד לוֹמַר: ״יקִַּח אִשָּׁה״.

GEMARA: The Sages taught: From where is it derived that if a priest betrothed a widow and
was subsequently appointed to be High Priest, that he may marry her? The verse states: “Shall
he take for a wife” (Leviticus 21:14), an inclusive phrase that indicates that he may marry her in
this situation despite the general prohibition for a High Priest to marry a widow..

א'ב',שמות)18

ח אֶת־בַּת־לֵוִיֽ: י ויַּקִַּ֖ ית לֵוִ֑ ישׁ מִבֵּ֣ לֶ� אִ֖ ויֵַּ֥

A man of the house of Levi went and married a daughter of Levi.

א'י"ב,סוטה)19

מְרַקְּדִיןוּמִרְיםָואְַהֲרןֹבְּאַפִּרְיוֹןהוֹשִׁיבָהּלִיקּוּחִיןמַעֲשֵׂהלוֹשֶׁעָשָׂהזְבִינאָבַּריהְוּדָהרַבאָמַרלֵיהּמִיבְּעֵיויַּחְַזִורויַּקִַּח
לְפָניֶהָ וּמַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת אָמְרוּ אֵם הַבָּניִם שְׂמֵחָה

The Gemara asks: If Amram remarried Jochebed, rather than say: “And took for a wife a
daughter of Levi” (Exodus 2:1), it should have stated: “And returned for a wife the daughter of
Levi.” Rav Yehuda bar Zevina says: He performed an act of marriage just as one would do for
a first marriage. He sat her on a palanquin [appiryon], and Aaron and Miriam danced before
her, and the ministering angels said: “A joyful mother of children” (Psalms 113:9).

א'ב',שמותהתורהעלפענחצפנת)20

ויקח את בת לוי. הוסיף דין של נשואין, ב״ב דף קכ״א, ועמ״ש הרמב״ם בהל׳ מלכים דעמרם הוסיף דינים ומצוות.

א'הלכהט',פרקמלכיםהלכות)21

וּבְמִצְרַיםִ נצְִטַוָּה עַמְרָם בְּמִצְוֹת יתְֵרוֹת. עַד שֶׁבָּא משֶׁה רַבֵּנוּ ונְשְִׁלְמָה תּוֹרָה עַל ידָוֹ:

In Egypt, Amram was commanded regarding other mitzvot. Ultimately, Moses came and the
Torah was completed by him.
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ו
א'ע"ז,יבמות)22

—לָאוואְִםלוֹ,שׁוֹמְעִין—אֲמָרָהּמַעֲשֶׂהקוֹדֶםאִםוּבָא,הֲלָכָהשֶׁמּוֹרֶהחָכָםתַּלְמִידכׇּלרַב:אָמַראַבָּארַבִּיוהְָאָמַר
אֵין שׁוֹמְעִין לוֹ!

But didn’t Rabbi Abba say that Rav said: With regard to every Torah scholar who issues a
halakhic ruling based on a tradition he claims to have received from his teacher, and that ruling
has practical ramifications for himself as well, if he stated the ruling already before the incident,
i.e., before it had a bearing on his own case, one listens to him; but if not, if he reported the
tradition only after it was personally relevant to him, one does not listen to him, as he is an
interested party.

א'הלכהי',פרקסנהדריןירושלמי)23

רַבֵּינוּ.משֶֹׁהלֵיהּ.אֲמַרמשֶֹׁה.גַבֵּיאֲתַאתְּכֵלֶת.שֶׁכּוּלָּןטַלִּיּוֹתועְָשָׂהעָמַדעָשָׂה.מֶההָיהָ.אֶפִּיקָרְסִיקרַֹחאָמַר.ב
�גְּדִלִי֭םדִּכְתִיבהַייבֶֶת.לוֹ.אָמַרבַּצִּיצִית.חַייבֶֶתשֶׁתְּהֵאמָהוּתְּכֵלֶתשֶׁכּוּלָּהּטַלִּית מָלֵאשֶׁהוּאבַּיתִוגו׳.תַּֽעֲשֶׂה־לָּ֑

םדִּכְתִיבבִּמְזוּזָּה.חַייבָלוֹ.אָמַרבִּמְזוּזָּה.חַייבָשֶׁיּהְֵאמָהוּסְפָרִים בַּהֶרֶתלוֹ.אָמַרוגו׳׃בֵּיתֶ֭�עַל־מְזוּזוֹתוּכְתַבְתָּ֛
משֶֹׁהוְ�אהַשָּׁמַיםִמִןתּוֹרָהאֵיןקרַֹח.אָמַרשָׁעָהבְּאוֹתָהּטָהוֹר.לוֹ.אָמַרבְכוּלּוֹ.פָּֽרְחָהטָמֵא.לוֹ.אָמַרמָהוּ.כִּגְרִיס
בְרֵאשִׁיתימְֵימִשֵּׁשֶׁתפֶּהלָאָרֶץנבְִרָאאִםכָּל־הָעוֹלָמִים.רִבּוֹןמשֶֹׁה.אָמַרשָׁעָהבְּאוֹתָהּגָּדוֹל.כּהֵֹןאַהֲרוֹןוְ�אנבִָיא

א ייְ. ה יבְִרָ֣ הֲרֵי מוּטָּב. ואְִם לָאו יבִָּרֵא לָהּ מֵעַכְשָׁיו. ואְִם־בְּרִיאָ֞
79Similar texts are in Tanhuma Qorah 2 (Buber 4), Num. rabba 18(2), Midrash Prov. 11(27).

Rav said, Koraḥ was an Epicurean. What did he do? He went and made togas completely of
blue wool. He came before Moses and asked him, does a toga made completely out of blue
wool need ṣiṣit? He answered, it is an obligation since it is written80Deut. 22:12. While from
Num. 15:37–41 one might free a blue toga from exhibiting a blue thread, this verse makes it
clear that a knotted appendage is needed.: braids you shall make for yourselves. Does a
house full of Torah scrolls need a mezuzah? He answered, it needs a mezuzah since it is
written81Deut. 6:9, 11:20., you shall write them on the door-posts of your house, etc. He asked
him, what is the rule for a white spot the size of a bean82Lev. 13:18–23. By rabbinic
interpretation, a white spot indicates skin disease only if it is at least the size of a Cilician
bean.? He answered him, it is impure. If it spread over his entire body? He answered him, it is
pure83Lev. 13:13.. At that moment, Koraḥ said that the Torah is not from Heaven, nor is Moses
a [true]G prophet, nor Aaron a High Priest. 84Cf. Num. rabba 18(15), Midrash Prov. 11(27). Then
Moses said, Master of all worlds! If a mouth of the earth had been created during the Six Days
of Creation, it is fine. Otherwise it should be created now: If the Eternal would create a
Creation85Num. 16:30..

ל'ט"ז,קרח)24

ה אואְִם־בְּרִיאָ֞ היבְִרָ֣ ָ֗ היהְוֹ הוּפָֽצְתָ֨ יהָ֙הָֽאֲדָמָ֤ האֶת־פִּ֨ ראתָֹם֙וּבָֽלְעָ֤ םואְֶת־כָּל־אֲשֶׁ֣ יםויְָרְֽד֥וּלָהֶ֔ לָהחַיִּ֖ ֹ֑ םשְׁא יוִיֽדַעְתֶּ֕ כִּ֧
לֶּה אֶת־יהְוָֹהֽ: ים הָאֵ֖ נִאֲֽצ֛וּ הָֽאֲנשִָׁ֥
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But if the Lord creates a creation, and the earth opens its mouth and swallows them and all
that is theirs, and they descend alive into the grave, you will know that these men have
provoked the Lord."

ז
ב'ל',שבת)25

עַייְניִנןַלָאוקהֶֹלֶתסֵפֶראָמְרִי:גְּנזָוּהוּ?�אמָהוּמִפְּניֵזֶה.אֶתזֶהסוֹתְרִיןדְּבָרָיושֶׁהָיוּלִגְנוֹזבִּקְּשׁוּמִשְׁלֵיסֵפֶרואְַף
״עֲנהֵוּכְתִיב:כְּאִוַּלְתּוֹ״,כְּסִילתַּעַן״אַלכְּתִיב—זֶה?אֶתזֶהסוֹתְרִיםדְּבָרָיווּמַאילִיעַיּיֵן.נמֵָיהָכָאטַעְמָא?ואְַשְׁכְּחִינןַ

כְסִיל כְּאִוַּלְתּוֹ״. לָא קַשְׁיאָ: הָא בְּדִבְרֵי תוֹרָה, הָא בְּמִילֵּי דְעָלְמָא.

And, the Gemara continues, the Sages sought to suppress the book of Proverbs as well
because its statements contradict each other. And why did they not suppress it? They said: In
the case of the book of Ecclesiastes, didn’t we analyze it and find an explanation that its
statements were not contradictory? Here too, let us analyze it. And what is the meaning of: Its
statements contradict each other? On the one hand, it is written: “Answer not a fool according
to his folly, lest you also be like him” (Proverbs 26:4), and on the other hand, it is written:
“Answer a fool according to his folly, lest he be wise in his own eyes” (Proverbs 26:5). The
Gemara resolves this apparent contradiction: This is not difficult, as this, where one should
answer a fool, is referring to a case where the fool is making claims about Torah matters;
whereas that, where one should not answer him, is referring to a case where the fool is making
claims about mundane matters.

י"גד',קהלתעלרבהקהלת)26

לָאָדָםמִזְדַּוֵּגאֵיןכִּיילֶֶד,שְׁמוֹנקְִרָאולְָמָּהטוֹב,יצֵֶרזֶהוחְָכָם,מִסְכֵּןילֶֶדטוֹבוּכְסִיל.זָקֵןמִמֶּלֶ�וחְָכָםמִסְכֵּןילֶֶדטוֹב
שֶׁהוּאחָכָם,שְׁמוֹנקְִרָאולְָמָּהלוֹ.שׁוֹמְעִיןהַכּלֹשֶׁאֵיןמִסְכֵּן,שְׁמוֹנקְִרָאולְָמָּהוּלְמַעְלָה,שָׁנהָעֶשְׂרֵהשְׁלשׁמִבֶּןאֶלָּא

ולְָמָּהלוֹ,שׁוֹמְעִיןשֶׁהַכּלֹמֶלֶ�,אוֹתוֹקוֹרֵאולְָמָּההָרָע,יצֵֶרזֶהוּכְסִיל,זָקֵןמִמֶּלֶ�ישְָׁרָה.לְדֶרֶ�הַבְּרִיּוֹתאֶתמְלַמֵּד
אֲשֶׁררָעָה.לְדֶרֶ�לְאָדָםמְלַמֵּדשֶׁהוּאכְּסִיל,אוֹתוֹקוֹרֵאולְָמָּהזִקְנתָוֹ.ועְַדמִיּלְַדוּתוֹלוֹמִזְדַּוֵּגשֶׁהוּאזָקֵן,אוֹתוֹקוֹרֵא

�א ידַָע לְהִזָּהֵר עוֹד, שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ כַּמָּה צַעַר וכְַמָּה יסִּוּרִין בָּאִין עָלָיו והְוּא אֵינוֹ נזְִהָר מֵהֶם.

ב'עמודרישנ"ב,סוכה)27

הוּאבַּרְזֶלאִםניִמּוֹחַ,—הוּאאֶבֶןאִםהַמִּדְרָשׁ.לְבֵיתמׇשְׁכֵהוּ—זֶהמְנוֻּוֹלבְּ�פָּגַעאִםישְִׁמָעֵאל:רַבִּידְּבֵיתָּנאָ
הוּאבַּרְזֶלאִםמַיםִ״.שָׁחֲקוּ״אֲבָניִםוּכְתִיב:לַמַּיםִ״,לְכוּצָמֵאכׇּל״הוֹידִּכְתִיב:ניִמּוֹחַ,הוּאאֶבֶןאִםמִתְפּוֹצֵץ.

מִתְפּוֹצֵץ, דִּכְתִיב: ״הָא כהֹ דְבָרִי כָּאֵשׁ נאְֻם ה׳ וּכְפַטִּישׁ יפְוֹצֵץ סָלַע״.

The school of Rabbi Yishmael taught: If this scoundrel, the evil inclination, accosted you,
seeking to tempt you to sin, drag it to the study hall and study Torah. If it is like a stone, it will
be dissolved by the Torah. If it is like iron, it will be shattered. The Gemara elaborates: If it is
like stone, it will be dissolved, as it is written: “Ho, everyone who is thirsty, come you for the
water” (Isaiah 55:1), water in this context meaning Torah; and it is written: “Stones were worn
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by water” (Job 14:19). If it is like iron, it will be shattered, as it is written: “Is not My word like
fire, says the Lord; and like a hammer that shatters rock” (Jeremiah 23:29).

י"אכ"ה,פנחס)28

ס רפִּֽינחְָ֨ ןבֶּן־אֶלְעָזָ֜ ֹ֣ הֲר ןבֶּן־אַֽ יבהַכּהֵֹ֗ לאֶת־חֲמָתִי֙הֵשִׁ֤ למֵעַ֣ יבְּקַנאְ֥וֹבְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֔ םאֶת־קִנאְָתִ֖ יתִיבְּתוֹכָ֑ וְֽ�א־כִלִּ֥
י: ל בְּקִנאְָתִֽ אֶת־בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖

Phinehas the son of Eleazar the son of Aaron the kohen has turned My anger away from the
children of Israel by his zealously avenging Me among them, so that I did not destroy the
children of Israel because of My zeal.

א'פ"ב,סנהדרין)29

א"ר חסדא הבא לימלך אין מורין לו איתמר נמי אמר רבה בר בר חנה א"ר יוחנן הבא לימלך אין מורין לו

Rav Ḥisda says: Concerning one who comes to consult with the court when he sees a Jewish
man engaging in intercourse with a gentile woman, the court does not instruct him that it is
permitted to kill the transgressor. It was also stated that Rabba bar bar Ḥana says that Rabbi
Yoḥanan says: Concerning one who comes to consult with the court, the court does not
instruct him that it is permitted to kill the Jewish man engaging in intercourse with a gentile
woman.

ח
כ"אכ"א,חוקתרש"י)30

ממדברמלאכיםואשלחכו)ב,(דבריםשנאמרבמשה,השליחותתולהאחרובמקוםמלאכים:ישראלוישלח
וישלחיז)יא,(שופטיםאומרהואוביפתחאדום,מלךאלמקדשמלאכיםמשהוישלחיד)כ,(במדברוכןקדמות,
וישראלישראלהואשמשהפותח,וזהנועלזהלזה,זהצריכיםהללוהכתוביםוגו',אדוםמלךאלמלאכיםישראל

הם משה, לומר לך שנשיא הדור הוא ככל הדור, כי הנשיא הוא הכל:

Israel sent messengers: Elsewhere, the sending [of messengers] is ascribed to Moses, as it
says, “So I sent messengers from the desert of Kedemoth” (Deut. 2:26). Similarly, “Moses sent
messengers to the king of Edom…” (above. 20: 14), but concerning Jephthah it says, “Israel
sent messengers to the king of Edom…” (Jud. 11:17). These verses supplement each other;
one holds back [information by not informing us who authorized the sending of the
messengers] and the other reveals [that Moses sent them]. Moses is Israel, and Israel is
Moses, to teach you that the leader of the generation is equal to the entire generation,
because the leader is everything. — [Midrash Tanchuma Chukkath 23, Num. Rabbah 19:28]

י'י"ט,א',מלכים)31

אויַּאֹמֶר֩ ֹ֨ אתִיקַנּ הקִנֵּ֜ י|לַיהוָֹ֣ יתְ֙�כִּֽי־עָזְב֚וּצְבָא֗וֹתאֱ�הֵ֣ יבְרִֽ לבְּנֵ֣ י�ישְִׂרָאֵ֔ סוּאֶת־מִזְבְּחתֶֹ֣ י�הָרָ֔ רֶבהָרְג֣וּואְֶת־נבְִיאֶ֖ בֶחָ֑
י לְקַחְתָּֽהּ: י ויַבְַקְשׁ֥וּ אֶת־נפְַשִׁ֖ ר אֲניִ֙ לְבַדִּ֔ וָאִֽוָּתֵ֚
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And he said: "I have been zealous for the Lord, the God of Hosts, for the children of Israel
have forsaken Your covenant. They have torn down Your altars and they have killed Your
prophets by the sword, and I have remained alone, and they seek my life to take it.

ט'כ"ב,משלי)32

ן מִלַּחְמ֣וֹ לַדָּֽל: � כִּֽי־נתַָ֖ יןִ ה֣וּא יבְרָֹ֑ טֽוֹב־עַ֖

He who has a generous eye will be blessed, for he gave of his bread to the poor.

***
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